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 Tutlayt n tmaziɣt d yiwet gar tutlayin n umaḍal, d tin i d-yeffɣen seg tutlayin 

tisamiyin tiḥamiyin, yettmeslay-itt uɣref n Tefriqt ugafa, seg Maser deg tama n 

usamar, alami d Lmerruk deg tama n umalu, seg Yilel agrakal deg ugafa, alami d asif n 

Niǧer deg tama n unẓul. 

 

Tutlayt n tmaziɣt ula d nettat tebḍa d tantaliwin* i yiferqen ɣef wadgen*  

yembaɛaden, ɣef waya ad d-naf teqbaylit d yiwet ger tantaliwin-a I yebḍan s timmad-

is*d timeslayin, yenna-yas ucennay n teqbaylit L.Ait mengellat “ṭṭejra yiwet lḥebb 

yemxallaf”,  ,tettnerni, tettbeddil nezmer ad d-nini ttlalen-d, ttruḥun deg-s wawalen, 

ilmend n wakkud, d ayen I d-yebder B. Ɛ. Lɛaziz deg umawal-is* “awalen iwessaren”. 

D ayen ara d-nwali deg leqdic-a: Amek d melmi I d-yettili ubeddel-a? sin akin d acu I 

d-igellu ubeddel-a deg teqbaylit?  

Ɣef waya nerra lwelha-nneɣ akken ad neg tazrawt ɣef wawalen-a iwessaren, d 

acuten ?  D acutent tmental* i tenyettaran d awalen iwessaren? Ahat ula d nutni bḍan d 

taggayin; d ayen ara d-nwali deg leqdic-a, di kraḍ n temnaḍin n leqbayel: At 

mengellat, At yiraten akked d imesdurar n temnaḍt n bgayet, s lmendad n leqdic-at i 

gan J. M. Dallet, J.M.H.DelaPorte, akked Ɛ.S. Bulifa. 

Sumata* isem awessar yekka-d seg tutlayt taqdimt neɣ tawessurt, imi tutlayt 

tettnerni* seg tallit* ɣer tayeḍ tettbeddil  ilmend n wakkud*, md: taqbaylit  i 

ttmeslayen lejdud-nneɣ akked d tin i  tettmeslay tasuta-nneɣ d tin yemgaraden aṭas, mi 

ara nettmeslay akked lejdud-nneɣ nettaf-d aṭas n wawalen ur nfehhem ara anamek*-

nsen, acku nekni s wid i d-yekren negla-d s waṭas n ubeddel i teqbaylit, ahat llan 

wawalen d iqdimen nekni nbeddel-asen asusru* neɣ anamek, am wakken ahat llan 

wawalen ruḥen ttwattun ur ten-nesseqdac ara…rtg.    

Ad naf aṭas n yimusnawen* d waṭas n tmuɣliwin yemgaraden ɣef wawal 

awessar, md: P. Zumthor deg useggas n1967, .J.F.Sablayrolles deg useggas n 2007 

akked d waṭas-nniḍen gan leqdicat ɣef wawalen iwessaren akked kra n tbadutin-nsen, 

yal yiwen yesɛa tamuɣli-s, d ayen ara d-nwali deg teɣzi n leqdic-a. 
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Abeggen d usukkes n kra n wawalen iwessaren ad d-yili umenzu deg umawal n 

J. M. Dallet i yiga deg useggas n 1982 ɣef temnaḍt n At Menguellat deg waɣir* n tizi 

uzu, wis-sin deg udlis Ɛ. S. Bulifa ɣef temnaḍt n Larbɛa n At yiraten, tis kraḍ d 

imesdurar n Bgayet i ɣef yexdem J.M.H.Delaporte, ad yili d abeggen n taggayin* n 

wawalen iwessaren ara negzu deg tbadutin n yimusnawen i d-nebder. 

Akken ad d-nerr ɣef usteqsi agejdan, ad d-nefk kra n Turdiwin, sin akin ad 

nebḍu leqdic ɣef kraḍ n yixefawen*, ixef amezwaru yebḍa ɣef sin n yeḥricen: tiẓri* 

akked win n  tesnarrayt*. 

Tiẓri ad d-nemmeslay deg-s ɣef tmuɣli tazrayant n yisem awessar , Anmezruy*-

is, tiẓri i yeqnen ɣer ubani-s, ad d-nefk tulmisin* d usbadu n yisem awessar, ad d-

nernu tabadut n yiger n tesnamkawalt imi d tasleḍt tasnamkawalt ara nseqdec i 

wawalen iqburen i d-nefren deg wammud, ad d-nessegzi amek i d-tettili tesleḍt-a. Deg 

tesnarrayt ad nefk asteqsi agejdan i ɣef  yittezi leqdic-a,I lmend n wayen ara d-nwali 

deg uḥric n teẓri. 

Sin akin ad d-nernu kra n tririyin neɣ n Turdiwin I usteqsi agejdan,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

Ad d-nefk tarrayt* n leqdic, d kra n wuguren* i d-nmuger. Ixef wis-sin ad d-

nemmeslay ɣef yisem awessar deg tutlayt n tmaziɣt, d acu-t deg teqbaylitt, akken ad 

nessiweḍ ɣer usismel* n wawalen iwessaren ilmend n taggayin-nsen*, sin akin ad neg 

tasleḍt* tasnamkawalt n kra n yisuka deg wammud*. 

Ɣer taggara nesɛa ixef wis kraḍ d win n trakalt*, i deg ara d-nebder tabadut n 

Map Info Professional, tarrayin* n usebded-is, tiwuriwin*-is, tikerḍiwin* n yinefkan* 

mi ara nexdem tasleḍt tarakalant, ad d-nernu asisen* n tkerḍiwin d uwennet-nsent*. 
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Tazwart 

Imi ulac aṭas n leqdicat I yittwaxedmen ɣef wawal awessar, nufa-d kra kan . 

Gar-asen win n Paule zumthor akked win n Sablayrolles, uran ɣef wawal awessar d 

wamek I d yettili deg tutlayt, d acu i d timental I yettaǧan tutlayt tettbeddil… Ilmend n 

waya, ixef-a amezwaru nebḍa-t ɣef sin n yeḥricen, amezwaru d win n teẓri, wis-sin d 

win n tesnarrayt.  

Deg uḥric n teẓri ad d-nefk tamuɣli tazrayant n yisem awessar sumata deg-s ad 

d-nawi awal ɣef  yisem awessar akked d inadiyen* i yittwaxedmen sɣur imusnawen 

ɣef wayen yerzan leqdic-nneɣ, ad d-nernu anmezruy n yisem awessar, tiẓri yerzan 

abani n yisem awessar, tulmisin akked tbadutin-is ɣer taggara ad d-nefk tabadut n 

yiger asnamkawalan ara nesseqdac deg tesleḍt. 

  S inadiyen n imusnawen, deg uḥric-nneɣ n tesnarrayt ad d-nsukkes tamukrist 

tagejdant I d-nebna s llsas I nesɛa ger ifassen-nneɣ, mi i neɣra ayen I d-uran (Paule 

zumthor, Sablayrolles, Yusef Sif) ɣef yisem awessar, ad d-nernu kra n turdiwin ara 

yilin d tiririyin ɣef tmukrist tagejdant, timental n ufran n unnar, asissen n temnaḍin, 

akked wuguren i d-nufa.   
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I.1Tiẓri: Tamuɣli* tazrayant ɣef yisem awessar 

I.1.1. Anmezruy* n yisem awessar 

Deg tazwara ad d-nefk tikti tamatut ɣef tumant* n yisem awessar, ɣef wanect-a 

newwi-d ɣef leqdic-at i yittwaxedmen s tutlayt n tefransist acku d tutlayt anda tumant 

n yisem awessar tettwafham s waṭas; d tutlayt ara nesseqdac deg unadi-nneɣ sin akin 

ad as-neg tasuqqelt*ɣer tmaziɣt, s wakka ad d-nefk kra n tbadutin n yisem awessar i 

yittwaxedmen sɣur imusnawen i d-nufa. 

Sablayrolles.J.F yettwali isem awessar “d immekti* ur yesɛin ara Tabadut I 

yireṣṣan, d aseqdec n inemgalen* n tsekla*
1
”, ma nessemgared-it d ixeddim n uɣanib* 

ɣas ma deg usegzawal n tallit* tis XIX yessebgen-d sin n immektiyen-a isnilsanen* 

yemxallafen ɣas ma sɛan ayen i ten-icerken, anect-a yeskan-d dakken ulac ismawen 

yerzan* sin n  yimmektiyen-a, tezmer ad tili temgerda gar-asen deg wayen yerzan 

aɣanib*, neɣ ad nsemmi yal yiwen s yisem i yiseḥḥan. 

Ma nmuqel ɣer umezruy* nezmer ad nsemgired gar uwalnut* d yisem awessar 

deg tama n uɣanib, maca deg useqdec mgaraden (isem awessar, d uwalnut). Ma yella d 

M.Riffaterre (1961-1971) yesɛa tamuɣli tis kraḍ: gar wawal yettwaḥsaben “d aqbur” 

neɣ awal “yefɣen i useqdec” d win “yemmuten”, meɛna P.Zumthor maci d ta i d-

tabadut i yas-yefka i wawal “awessar” yenna-d tella temgarda tasnilsant gar wawal 

aqbur d win yemmuten, awal awessar yesɛa sin n leṣnaf, amezwaru d win I d-ibanen 

drus n lweqt , deg useqdec imi d azamul* aqbur iban-d drus-aya, wis sin d agaluz* deg 

unagraw*, d azamul i yikecmen deg temgerda tasnilsant* gar tbadutin-a, tettili 

temsertit* n wawalnut ma nmuqel ɣer tama n uɣanib n Sablayrolles.J.F. 

 

                                                           
1
 SABLAYROLLES. (J.F).2010 : -« Archaïsme : un concept mal défini et des utilisations littéraires contrastées 

», Edité par Laure Himy-Pieri et Stéphane Macé Ed. , Presses Universitaires de 

Bordeaux, collection "Poétique et stylistique", 2010, p. 43-65. 
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Marouzeau s tmuɣli-s yeqqar-d “Awal awessar d attwel* n twuri n uzmez 

amezwaru ɣer uzmez i nufa yettwasexdem
2
”.   

Mounin.G deg usegzawal-is n tesnilest 2004 yenna-d dakken isem awessar deg 

tesnilest yemmal-d snat n tmuɣliwin; tazgarkudant* d tedkudant*, d tamezwarut i 

yettwasnen ugar, attwel* aqbur n wawal, uddus* yesɛa aḥric deg waddad n tutlayt. 

Deg tutlayt n yal ass (tamsihert*) tettban-d “d tin yefɣen i useqdec
3
”. Adkudan*, d 

ayen i d-yegran, ur d-yettban ara am wakken d aqbur deg waddad n tutlayt, deg 

waddad adeffaran*: anamek iruḥen n wawal mazal yettwaseqdac, awal anda anamek 

ur yesɛi ara azal* ur yettwaseqdac ara. 

Ma d J.Dubois yesbadu-d isem awessar deg usegzawal-is “d talɣa tamawalant 

neɣ d tasuki* tamseddast yettilin daxel n udkud* yettwanefken,d anagraw*yejlan*neɣ 

iruḥ ad ijlu
4
”. Ad nernu ɣer-s llan aṭas n yinagrawen isnilsanen*, igrawen inmettiyen* 

i d-yeddan deg tikti-ya*. 

Ɣer taggara nessaweḍ s tbadutin-a akken ad d-nini isem awessar d immekti* ur 

yesɛi ara tabadut i yiferzen, mazal ur as-gin ara tabadut tanmeɣrudt* i yilaqen. Imi 

tutlayin ttemgaradent ilmend n tmetiyin, leɛwayed, agama akked wayen-nniḍen s 

wakka ur yezmir ara ad yili yisem awessar musnaw sɣur tmura n ddunnit s yiwet n 

tbadut neɣ s yiwen wudem, imi yeffeɣ i tmella* d tallit* n useqdec akka nezmer ad 

neḥsu* dakken isem awessar ad yeqqim dima d amserti* i wawalnut* ma deg tama n 

uɣanib mgaraden neɣ ma yal yiwen yettban-d akken iwata ad d-naf mgaraden deg 

uḥric n umezruy. Imazrayen* igrigiyen* i d-yesnulfan awal(archaïsmos) isem awessar 

i d-yemmalen timella* n uɣanib amazlay* neɣ addad* n tutlayt i yiɛeddan  yella d 

abruyan* ur yerkid ara, ur d-ttak ara azal-is deg waddad  n yimira* azal-a yettɛici drus, 

sin akin yettruḥu wawal ɣer yimira:“isem awessar yemmal-d dima abani n tenmegla 

                                                           
2
 MAROUZEAU :- « Archaïsme caractère d’une forme, d’une date antérieure à la date ou en la trouve 

employée ». 
3
 MOUNIN. (J).1974 : -« infraction a l’usage ». 

4
 DUBOIS. (J).1994 : -« une forme lexical ou une construction syntaxique appartenant dans une synchronie 

donnée, a un système disparu ou en voie de disparition ». Dictionnaire de linguistique et des sciences du 

langage, Ed Larousse. 
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deg lawan-a ger sin n waddaden yemseḍfaren
5
”. Anect-a yemmal-d dakken awal-a 

yettejmaɛ-d sin n yinaktiyen: win iɛeddan i d-yettuɣalen tura; d yisem awessar i d-

yettbanen drus n lweqt. 

A-Isem awessar: d awalen deg lqis alemmas, talɣiwin* tijerrumanin* ttruḥun-t 

mmutent neɣ ttwabdalent s tiyaḍ , da tumant* tettkemmil maca deg weswir n yal talɣa 

i d-yemmal nezmer ad nessemgired deg tumant-a snat n “talliyin”, tin yettkemmilen 

neɣ tin yettfakan, talɣa n usteqsi ilaq ad tili: d ayen yefɣen i useqdec d wayen  

yettwaḥsaben d isem awessar. 

B-Yettban-d drus n lweqt, d kra kan n wawalen fɣen neɣ meḥsub ruḥen ad fɣen i 

useqdec tettban-d deg tmeslayt akken daɣen i nettaf aẓar daxel n tutlayt yettban-d deg 

useqdec n yal-ass. 

 Nufa-d deg umuɣ* n F.Brunot:awalen-a: amenuɣjef*, amengaḍ* leḥdaqa, 

nger….rtg ttwaḥsaben d awalen iwessaren, Ma d P.Zumthor seg tama-s yemmal-d 

leqdicat deg wadkud: 

a- Talunt* d asemgired akken iwata gar ugaluz* d leqdic i yikersen ugar “d aqbur 

rnu win i d-yettbanen drus n lweqt
6
”. Maca aseqdec ur yerkid ara. Isem awessar 

deg tsekla yezmer ad yili d afraq gar wayen yellan n tura d wayen yellan d izri*.   

I.1.2. Abani n yisem awessar: 

Nesɛa deg tefransist sin n yimagraden-a*: tella tezwart i wuguren n yisem awessar 

(1967) n P.Zumthor yemmal-d deg-s aṭas n wuguren i d-yettaf yisem awessar deg 

tutlayt…atg. Awessar d twuriwin-is n uɣanib (1970) n J.M.Klinkenberg yemmeslay-d 

deg-s ɣef twuriwin i yesɛa uwessar deg tutlayt. Sin n yimagraden-a i d-yettawin ɣef 

wuguren deg teɣmert n tfekka ugar n tesnilest tettelhay-d s wugur n uɣanib acku 

“Awessar yettelhay-d d tutlayt[….] ugar n uɣanib
7
”. Anect-a yettmaga-d ugar deg 

                                                           
5
 Les théoriciens grecs :-« archaïsme dénote toujours la constatation d’un contraste  présent entre deux états 

considérés comme normalement successifs ». 
6
 ZUMTHOR. (P) : -« vieillissement plus résurgence ». 

7
 KLINKENBERG. (J.M) : « l’archaïsme est moins un fait de langue (…) qu’un fait de style »  
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tutlayt taqburt i yesɛan ansayen* yuran, am tseknawalt, am tefransist, ɣef wanect-a i 

tettwassen deg tutlayt (yuran), aya yettaǧǧa “win i t-ilemden” s waṭas d imyaruyen* ur 

d-ttafen ara ugur deg tegzi acku tettwaseqdec deg isegzawalen, wid i t-ilemden ttafen-

d ugur deg lxetyar n tutlayt, n uɣanib ɣef tutlayt yakan. 

I.1.3. Isem awessar: Tulmisin. 

Ɣef wakken neẓra akk imawalen ttwasbadun d amagrad yettbeddilen (Abeddel n 

ttexmam n umaḍal* deg usiweḍ n ttexmam). Asteqsi ma tezmer ad tili tbadut tamsukt* 

tamawalant daxel n wurti asnamkan neɣ deg tmawalt* tuzzigt*. 

Daxel n ugraw-a amawal n temsukt tettḥaz* kan urtiyen* isnamkanen, i nezmer 

ad d-negmer ammud-nneɣ s wurti*, ad neddem daɣen kra deg wurtiyen-a (tamezduɣt 

iɣersiwen, imɣan, tafekka n umdan). Agmar* s wurti d tarrayt yelhan i weḍfar* d 

wamek ara naweḍ ɣer tutlayt i yennernan* yakan? 

Tutlayt tettwaḥraz deg kra n taɣulin* i yizemren ad xedment tayunin* 

tisnilsanin mgal*abeddel n wakkud: inzan*, tanfaliyin* tukrifin*, tiqsiḍin akked d 

tmawalin* tuzzigin*, nezmer ad neḥseb timawalin-a d awalen iwessaren? 

D tuɣalin-nniḍen am tesmidegt* tasnisemt* tizlit, tezmer ad tesɛu aḥric 

ameqqran deg ugmar n wammud-nneɣ, maca anect-a ur yelli ara d ugur ara aɣ-yeǧǧen 

ur nettxalaḍ ara imdanen imeqqranen (imɣaren) akken ad nesseqdac awalen-nsen deg 

tmeslayt-nneɣ n yal-ass. Akken neẓra ayen yuran i yesɛan annar yennernan* deg 

yisemawen iwessaren acku sɛan deg tallit XIX am usegzawal n tmaziɣt tafransist n 

J.M.Dallet, Ɣef waya ilaq ad tili temgerda gar tmuɣli tazgarkudant* d tmuɣli 

tadkudant*: 

a- Tamuɣli tazgarkudant* i yettwasnen ugar d attwel aqbur* n wawal, n wuddus*, 

mgal addad n kra n tutlayt, md s tefransist: dussé-je ne laisserai pas de…                

Deg tutlayt n yal ass yettwaḥsab ur isehha wara d tuccḍa deg useqdec. 
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b- Tamuɣli tadkudant* d ayen i d-yegran ur d-yettban ara am yisem awessar n 

waddad n tutlayt deg waddad aneggaru: d anamek i yiruḥen n wawal mazal 

yettwaseqdac, anda awal iruḥ-as unamek-is yuɣal ur yettwaseqdac ara. 

I.1.4. Tabadut n yiger n umawal asnamkan 

Sumata iger asnamkan yemmal-d agraw n temsukt* i yettgen aseqreb deg kra n 

wunmiken* n uwalec*8, yal iger amawalan yettwasettwel s uzmul* i t-id-yessebdaden 

d usgisem* n wawalen i ten-ijemɛen. Ɣef wanect-a anagraw n umawal d win wessiɛen. 

Deg usentel-a tasnilest tamatut temmal-d ssin n iberdan deg ugraw n leqdic-at i 

yettwaxedmen deg taɣult-a9, tawwurt tamezwarut ɣef tesleḍt n tegmusemmi* i 

yizerwen alnamek* s yisemawen i ten-id-yesbanayen. Tawwurt tis-snat ɣef tesleḍin n 

tegmusemmi i d-yettilin s leḥsab anisman yettunefken i kra n yimmekti, deg tewwurt-a 

i ttilint tezrawin d inadiyen n tmaziɣt i deg i yella useḍru* deg uḥric n umawal i d-

yettwafernen, tbedd ɣef tesleḍt n tegmusemmi, imi timgerdiwin i yellan ɣer tura 

xeddment aguttu*deg weswir n uglam akter n win tesleḍt. 

 Meɛna  lixsas n n uguttu yezmer ad yili ama s lqella n tmusni n wennar, neɣ ɣer 

lqella n tmusni deg uḥric ussnan, yerna akka aṭas n wid i d-ijemmɛen ɣef tillin n 

ucengu deg Lezdayer ur llin ara d isdawanen. Ɣef waya anadi deg uḥric n 

tegminamekt* ur yesɛi ara aguttu* dima am yinumak i yettwaseqdacen deg umawal.  

Aneggaru-ya yesɛa azal  deg uḥric n tesnalest* akked (idéologie) deg tmaziɣt. 

Yerna taywalt* zerrent am wakken d allal i ubeddel n tmusniwin d umsefhem ger 

yemdanen d ayen i yaɣ-yettḥetimen akken ad nerfed tagmusemmi akked tegminamekt, 

yerna ad tent-nissin. Sumata akke tasleḍt tasnilsant ilaq ad tesɛu snat-a i d-nebder 

,akken ad taweḍ ɣer wennar ntesleḍt yennernan yerna yekmel. Maca deg unagraw* n 

umawal ilaq ad yeḍfer tarrayin tsekkiwin-a :                                                                     

 

                                                           
8
 MOUNIN. (G),- 1970, clefs pour la linguistique ; Ed. Paris, Seghers, sb, 24. 

9
 HADDADOU (M.H), 1985, structures lexicales et signification en berbere (kabyle), thesede doctorat3° cycle 

Aix-en-Provence, pp.20.21. 
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-Deg umkan n wawal n tegrumma takalmanant*, d imttuewtel* s tegmusemmi*. 

Deg uḥric n tesnamka ur yesɛi ara anamek, yettwaddem-d s tesnamka tamatut, s yiwet 

n talɣa tagminamekt
10

. 

-Ɣer taggara tilawt tamawalant* n yiwet n tutlayt ilaq ad ilaq ad tesɛu 

tagmusemmi akked tegminamekt i yellan d igejdanen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
10

 CHAUDEAU, 1971, 1985, l’analyse lexico-sémantique, dans revue de lexicologie, Vol XVIII, article de         

p. 03à 28.P.10. 
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I.2. Tasnarrayt  

I.2.1. Tamukrist  

Amahil-nneɣ yerza Tazrawt tasnamkawalt d trakalant n wawalen iqburen di 

teqbaylit. Deg tezrawt-a ad neɛreḍ ad neg tasleḍt tasnamkawalt i wawalen iwessaren i 

d-nekkes seg temnaḍin yemxallafen: At mengellat, Larbɛa n at yiraten akked 

imesdurar n bgayet. 

Sin akin ad neɛreḍ ad neg aserwes ger wawalen iwessaren n kraḍ n temnaḍin, 

anda ara d-nekkes tisekkiwin n usmeskel Amutlay ilmend n trakalt n yal yiwet. 

Akken I d-nenna asentel n tezrawt-nneɣ d awalen iqburen di teqbaylit, awalen-a 

ttwasbadun-d sɛur waṭas n yimeskar gar-asen Sablayrolles .J.F yettwali isem awessar 

“d immekti* ur yesɛin ara Tabadut I yireṣṣan, d aseqdec n inemgalen* n 

tsekla*
1
”,awal iwessar yettwasbad-d deg teqbaylit dakken d anemgal n uwalnut deg 

unerni n umawal n tutlayt, awalnut ikeččem deg tutlayt akken ad yidir.Yal awal 

yettwaḥsab d awalnut acku awal awessar d awalnut uqbel ma ad yekcem deg tutlayt, 

ma yessaweḍ yekcem deg wawal awessar yetteɛraḍ akken ad d-yuɣal ɣer useqdec ayen 

mu yisemma Sablayrolles: “Paléologisme” yebɣa ad d-yini talalit n wawa yellan d 

awessar.   

Iswi n leqdic-nneɣ d tigin n tesleḍt tasnamkawalt i wawal awessar, akken neẓra 

tugrint-a tettwasleḍ ɣef waṭas n yisental. Sumata isem awessar yezmer ad yili deg 

teqsiḍin, timucuha, tanfaliyin tukrifin, inzan…rtg. 

Maca akken ad nessiweḍ ɣer yesiwi-nneɣ ad d-nefk kra n yesteqsiyen ara d-

inǧren abrid I yeswi-nneɣ : 

 D acu-t wawal awessar amawalan deg teqbaylit? 

 Amek i d-yettili wawal awessar deg-s? 

                                                           
1
 SABLAYROLLES. (J.F).2010 : -« Archaïsme : un concept mal défini et des utilisations littéraires contrastées 

», Edité par Laure Himy-Pieri et Stéphane Macé Ed. , Presses Universitaires de 

Bordeaux, collection "Poétique et stylistique", 2010, p. 43-65. 
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I.2.2. Turdiwin   

Seld* mi i d d-nemmeslay ɣef usentel-nneɣ, ad d-nfek kra n turdiwwin* i 

yizemren ad ilint d tiririyin ɣef isteqsiyen-nneɣ:  

-Zemren ad d-ilin wawalen iwessaren ilmend n wakkud i yizerrin ɣef tmeslayt n 

teqbaylit. 

-Zemren ad ilin wawalen d iwessaren deg temnaḍt maca ɣer tayeḍ mazal llan, neɣ sɛan 

anamek-nniḍen. 

-Yizmer ad yili wawal awessar deg teqbaylit d awalen i yiruḥen deg tutlayt ur d uɣalen 

ara. 

-Am wakken yezmer ad yili d awalen d iqburen maca mazal seqdacen-ten lejdud-nneɣ 

ar wass-a 

-Yezmer ad ilin kra n wawalen iwessaren ruḥen, maca uɣalend deg umkan-nsen 

wiyaḍ-nniḍ md: ireṭṭalen s unamek n wawal-nni aqbur. 

I.2.3. Tarrayt n leqdic 

         Leqdic-nneɣ, yella-d deg uswir n tesnilest deg-s nga tazrawt ɣef wawalen 

iwessaren* deg tantala n teqbaylit. Amahil-nneɣ yerza tasnamkawalt d tutlaykalt n 

wawalen iqburen/iwessaren. 

Deg tazrawara ad nexdem tasleḍt i kra n wawalen i d-nejmeɛ imi ulac aṭas n 

wakkud akken ad as-neg tasleḍt akk-it s unadi ɣef uẓar-nsen d unamek-nsen d tesnalɣa 

n wawalen iwessaren deg uswir n tasnamkawalt, maca uqbel atasleḍ-a yewwi-d fell-

aneɣ akken ad neḍfer tarrayin-a: Assismel n wawalen iwessaren i d-negmer ilmend 

deg wammud, n taggayin i yessemgiriden isem awessar ɣef wayeḍ, ad d-nekkes kra n 

yimedyaten seg yal yiwen seg-sen, swakka ad nizmir ad nexdem tasleḍt tasnamkawalt 

akked trakalant s userwes gar wawalen iwessaren n kraḍ n temnaḍin i d-nebder, anda 

ara d-nsukkes tisekkiwin n usmeskel utlayan ilmend n trakalt n yal yiwet. 
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Ɣer taggara nessaweḍ ad nzer d acu i d-tamgerda i yizemren ad tili ger yisem 

awessar d wayeḍ amek I d-yettili usmeskel gar-asen. 

I.2.4. Timental n ufran n wennar 

Nefren annar-a ilmend n kra n tmental gar-asent: 

 -D akemmel i tezrawin yellan deg taɣult n tutlayt n tmaziɣt, annar n tesnilest 

tamutlayt acku ur uggtent ara fell-as tezrawin. 

- Ad d-nebeggen awalen iwessaren akked d kra n tmental i yettarran awal d awessar. 

- Nebɣa ad nẓer ma tella temgerda ger wawalen iwessaren n kraḍ n temnaḍin i d-

nefren.      

I.2.5. Asissen n temnaḍin 

Deg leqdic-nneɣ nefren asegzawal (taqbaylit-tafransist) n Jean Marie Dallet i 

yixedmen ɣef tmeslayt n At Mangellat, “i d-yezgan deg Yidurar n Leqbayel, lɛerc-a 

yezga-d deg tɣiwant n ɛin lhemmam ass-a (md :Micli).Taɣiwant-a i d-yezgan deg 

lwilaya n Tizi Uzu, lɛerc-a yezga-yas-d seg tama n ugafa* at yahya,seg tama n 

usammar* d at buyusef,seg tama n usammar n unẓul d aqbil, s tama n umalu n unẓul, 

d iɛeṭṭafen ɣer taggara ad d-naf Larbɛa n at-yiraten (md :Fort-National)yezga-yas-d s 

tama n umalu. lɛerc-a  d yiwen ger leɛrac i yesɛan azal meqqren deg l wilaya n Tizi 

Uzu, yesɛa azal n 18 n tuddar”
2
.  

 Leqdic ɣef usegzawal-a yebda deg useggas n 1940 sɣur J.M.Dallet, deg 

useggas n 1972, banen-d kra n yimussnawen gar-asen S. Chaker, gemren-d 

leqdic i d-yeǧǧa sawḍen suffɣen-d amawal-a deg useggas 1982. 

                                                           
2
Cité par Adjaoud (R) : La composition lexicale en berbère  «  La tribu des At Menguellat est constituée des 

villages suivants : Tililitt, Awrir, Tasga m-mellul, Iɣil bbugni, Waɣzen, Twrirt, At ɛilem, Tamejjuṭ, Waytslid, Ɛin-

Lḥemmam, Tagunsa, Lqern, Taskenfut, Ixef usammer, Aẓru uqellal, Tamekrest, Timizar.p.15. 
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Aṭas n tezrawin i d-yellan ɣef umawal-a ladɣa deg leqdic asdawan, 

nefren-d asegzawal-a akken ad d-nekkes ammud-nteɣ amezwaru seg-s acku 

yettwaḥsab d leqdic ifazen deg taɣult n tantala taqbaylit. 

Tamnaḍt tis snat d tin n at yiraten d tin i d-yezgan daɣen deg durar n leqbayel. 

Larbɛa d nettat i d le chef-lieu* n tɣiwant.tesɛa azal n mraw*n tuddar
3
. Tezga-yas-d 

seg tama n unẓul at yanni, seg tama n umalu d at ɛisi, seg usammar Ɛin Lḥemmam ma 

seg unẓul d meqleɛ. 

Ad d-naf daɣen tamnaḍt tis kraḍ  d agraw n yimesdurar n waɣir bgayet, sumata 

d idurar i d-yezgan deg ugafa n ubrid yettawin ɣer waɣir n qsentina
4
. 

I.2.6. Uguren i d-nufa 

Uguren i d-nufa ugten gar-asen: 

 - Ur d-nufi ara aṭas n udlismuɣ, nezmer ad d-nini ulac ɣef wayen i yicudden ɣer 

usentel-a 

- Nesseqdac s tuget tawil n lenternet yerna ur tnesɛi ara ger ifassen-nneɣ yal ass. 

-Rnu ɣer waya imagraden akk i d-nufa s tawil n lenternet s tutlayt n tefransist, d ayen i 

yaɣ yeǧǧan nɛeṭṭel akken ad as-nexdem asuɣel ɣer tmaziɣt imi maci d ayen i yisehlen, 

ur d-nufi ara akk kra n umagrad s tutlayt n tmaziɣt ɣef usentel-a. 

Imi nxeddem asuɣel ɣer Tmaziɣt aṭas n wawalen ur d-nufi ara anamek-nsen deg 

yimawalen i nesseqdac, yettara-yaɣ lḥal tikwal n ttekkes akk awal-nni neɣ nettarra-d 

win i yiqerben ɣer-s deg unamek, neɣ nettaǧa-t kan s tutlayt n tefransist.  

Nufa-d ugur deg ujmaɛ n wammud-nneɣ imi deg tazwara imi deg usegzawal n 

J.M.H.Delaporte ur d-yesferz ara anita tamnaḍṭ I ɣef yexdem Amawal-nni yenna-d kan 

                                                           
3
Ɛedni, Irjen, Ɛezzuza, Larebɛa, Tagemmunt, At ɛeṭelli …rt »g.  

4
J’ai réuni des montagnards des environs de « Bougie, et en général du massif des montagnes situées au nord de 

la route d’Alger à Constantine ; tous se sont accordés pour me dire que votre idiome était parfaitement 

exact …..Je ne puis donc que vous complimenter sur votre travail…. »  
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dakken d imesdurar n waɣir n bgayet i d-yezgan ɣef ubrid yettawin ɣer waɣir n 

qsentina dɣa yerra-yaɣ lḥal nextar-d imesdurar tɣiwant n Suq Letnin d Dergina, imi 

syinna i nezmer ad nɛeddi ɣer waɣir n Qsenṭina. 
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Taggrayt 

Ɣer taggara ad d-nini dakken s lmendad n sin n yeḥricen n yixef-a amezwaru, 

nessaweḍ ɣer waṭas n tɣawsiwin akken ad ten-nissin, yal azwel iɛawen wayeḍ akken 

ad d-negzu kra, gar-asen: nessaweḍ ad nissin ɣas ulamma drus amezruy u wawal 

awessar, nerna-d kra n teẓri I yeqnen ɣer ubani-s, am wakken I d-nefka kra n Tulmisin 

I yicudden ɣer yisem awessar akked usbadu-s, akk aya nwalat deg uḥric n teẓri, ma 

deg uḥric n tesnarrayt nessaweḍ akken ad d-nesukkes Tamukrist tagejdant I ɣef itezzi 

leqdic-a s lmendad n wayen I neɣra deg uḥric n teẓri, nefka-d kra n Turdiwin I 

yizemren ad ilint ɣef tmukrist. 

Sin akin nefka-d Tarrayt ara neḍfer deg teɣzi n leqdic-a, akken ad nessiweḍ ad 

d-nerr ɣef tmukrist, nerna-d kra n tmental n ufran n unnar, asisen n temnaḍin I deg d-

nekkes ammud nneɣ, ɣer taggara nefka-d kra n wuguren I d-nmuger deg teɣzi n 

leqdic-nneɣ. 
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Tazwart 

       Deg tazwara n yixef-a ad d-nini d acu-t uwessar amwalan deg tutlayt n tmaziɣt, 

sin akin ad d-nefk tihawt n warrumen, ad nernu ad nessismel asagem, neɣ ammud-nteɣ 

ilmend n wacḥal n lesnaf-at i ɣef yebḍa, amezwaru d awessar s timmad-is, wis-sin d 

awalen fɣen neɣ meḥsub ruḥen fɣen i useqdec (resurgence),aneggaru d awessar i 

yejlan yuɣal-d s talɣa neɣ s unamek-nniḍen.  

       Ɣer taggara n yixef-a ad nexdem tasleḍt tasnamkawalt i kra n imedyaten i d-

nekkes seg wammud-nteɣ imi akkud d win yettazzlen ur aɣ-yesmiḥ ara akken ad 

nexdem akk tasleḍt i wammud rnu ɣer waya s yimedyaten-a ara d-nekkes ad nefhem.   
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II.1. D acu i d isem awessar amawalan deg teqbaylit? 

Send mi d-nefka tamuɣli tamatut ɣef tbadutin yemxallafen, nufa-d yiwen 

usteqsi i yellan d adda n tezrawt, d acu-t yisem awessar amawalan deg teqbaylit ?  

Awalen iwessaren “ssemrasen-ten s waṭas yemsiwal n 60 n iseggasen d asawen 

s tmegdiwt* n yilmeẓyen i d-nebder yakan semrasen s waṭas awalen ireṭṭalen ara d ad 

naf ṭṭfen aḥric meqqren deg umawal n tmaziɣt n tura
”1

. 

Asegazwal n tesnilest n J.Dubois deg-s « yesbada-d awessar d akken d yiwet n 

talɣa n umawal neɣ n temsukt* n tseddast yellan, deg wadkud* ibanen, tesɛa anagraw 

iruḥen neɣ deg ubrid-is ad iruḥ 
2
» deg wakkud ibanen, deg yiwent n temɣiwant 

tutlayant ilmend n yinagrawen n tmetti, aṭas n yinagrawen n tutlayt: s timuzzegt* i 

ttilint d talɣiwin issemrasen kan imsiwal*  imeqqranen deg laɛmar : « ttuneḥsabent ɣer 

yemsiwal ilmeẓyen d awessar  deg wassaɣ-is akked tagnut* n tɣiwant » . 

Deg tbadut-a, ad d-naf snat n talɣiwin: tamezwarut tettuɣal ɣer wakkud anda 

llan sin n yinagrawen n tutlayt: talɣa n yisem awessar « imenɛen » anagraw iruḥen deg 

wis sin. Deg wanect-a netbeɛ tamuɣli tadkudant* i yettilin d waṭas n yinagrawen n 

tesnilest ama deg yinagrawen n tmettiyin neɣ tasutin yemxallafen. 

I wakken ad nexdem tasleḍt n yise awessar amawalan n tmaziɣt: yezmer ad 

nessimɣer iger n unadi-nneɣ deg tegnit-a ad d-nmager imcalayen* imnaḍanen*, neɣ 

daɣen yezmer ad neg anadi ɣef yiwet n temnaḍt ad nezrew isger n wakkud-nneɣ 

amcalay. 

Anadi deg usaka* amezwaru: nxeddem-it deg snat n temnaḍin yemxallafen neɣ 

ugar, yal tamnaḍt tettak-d agraw n umawal i d-nettawi send mi nga tasleḍt tasastant i 

                                                           
1
 YUSEF SIF : « les locuteurs d’un certain âge (soixante ans et plus, sont dépositaires de terme que les 

locuteurs d’une autre tranche d’âge : adolescent, adulte) ne connaissent pas ou peu (les archaïsmes). P138. 
2
 DUBOIS. (J) .1980 :-« défini l’archaïsme comme étant : « une forme lexical ou une construction syntaxique 

appartenant, dans une synchronie donnée, a un système disparu ou en voie de disparition». 
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tayunin n wawal awessar yellan s tidet d tiḥeqqaniyen. (Deg ugemmuḍ aneggaru, 

yezmer ad yili yisem awessar amnaḍan* d amsiher*). 

Anadi deg usaka wis sin yessishil leqdic ussnas s wawal-nniḍen ulac rrwaḥ seg 

temnaḍt ɣer tayeḍ, ulac amcalay amnaḍan. Acimi awal awessar amawalan? Tutlayin 

ttemhazent deg yeḥricen yemxallafen: deg tseddast ur d-nettmagar ara abeddel ala deg 

talliyin timeqqranin: tassniselt d umawal ladɣa yettemhazen s lemɣawla. 

Tutlayt n tmaziɣt ur temniɛ ara deg walugen-a,  A.Basset yemmeslay-d fell-as « tutlayt 

s telqi ur tettbeddil ara tɣessa-s deg taɣult n tmaziɣt. Imcalayen deg tmeslayt ɣer 

tmeslayt, aṭas i yellan almi i yuɣalent ḥwaǧent axemmem i zemrent ad uɣalent d araz, 

tezga-d s umata s ufell-a.
3
».  

Areṭṭal seg tutlayin-nniḍen yezmer ad yili d ayen n diri i tutlayt-nneɣ, ɣef waya ilaq ad 

yettwaḥraz ayen i yellan deg uẓar n umawal n tmaziɣt. 

Asemres n wawal awessar yettaǧǧa-yaɣ akken ad nekkes taɛkemt i wawal awessar i 

yizemren ad yili « D talɣa n umawal » neɣ «  D taɣessa taseddasant taqburt 
4
»            

(J. Dubois et M. Giacomo 1980). 

Ɣef wanect-a awal awessar deg tmaziɣt yesɛa ittewlen i d-yettbanen deg:  

1- D awalen iqburen i ssemrasen yimdanen uqbel 1982, iwessaren-a ur 

ttusemrasen ara deg tasuta-nni ɣer tura anagar ɣer yemɣaren i yeṭṭfen deg-

sen. 

2- I lmend n tmuɣli tazgerkudant* : sumata sɛan attwel aqbur neɣ aqdim  

wawalen-a, uddus i lmend n tutlayt. 

 Deg tutlayt issemrasen akk yemdanen tura, llant kra n tefyar i d-yettbanen am wakken 

d tuccḍa deg usemres-nsent. 

                                                           
3
 BASSET. (ANDRE).1959 :-«La langue est profondément la même dans sa structure de bout en bout du 

domaine berbère.  

Les variations de parler à parler aussi nombreuses qu’elles soient, aussi déroutantes qu’elles puissent être de 

prime abord, seront toujours très superficielles » 
4
Cité par YUSEF. (SIF). 1999., « une forme lexical » soit « une construction syntaxique » p,141. 
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3- I lmend n tmuɣli tadkudant* : awessar deg waddad n tutlayt, ur yettuseqdac 

ara ur neẓri ara d acu i d anamek-is, neɣ anda i yiruḥ unamek n wawal 

mazal-it yettusemras. 

4- Lemtul d tmucuha d tenfaliyin...rtg 

Ilmend n wayen akk i neẓra deg uḥric n teẓri akk d tmukrist i d-nekkes, d wayen 

I d-yenna yusef sif ɣef yisem awessar amawalan deg tmaziɣt, nessaweḍ akken ad d-

nini awal awessar deg teqbaylit yebḍa ɣef kraḍ n taggayin-a: 

II.2.Taggayin n yisem awessar deg teqbaylit 

a- Isem awessar s timmad-is: 

         Awessar-a yettili  s ucali* « diastratique » deg yiwen n wayunkud: « deg 

yiwen n lweqt i yiɛeddan, deg yiwet n temɣiwant tutlayant, ttilin dima ɛlaḥsab n 

yinagrawen inmettiyen* akked tasutin*, aṭas n yinagrawen* n tesnilest; ladɣa ttilint 

talɣiwin* i yisɛan anagar imsiwal*meqqren deg leɛmer (imɣaren); wigi ad 

ttwaḥsaben ɣer yemsiwal ilmeẓyen d iwessaren anagar s yiwet n tmuɣli 

tanmeɣruḍt
5
». Azun-a n yisem awessar yella s waṭas ass-a yettwaseqdac deg tmurt n 

leqbayel aya ilmend n snat n tmental tigejdanin: 

1. Abeddel s uẓar i uskar* n tudert akked tawilat d wallalen* n ufares* akked win 

n tdamsa* d ayen i yittaǧǧan tidmi* ɣef umawal « tuɣal d tawessart » acku ttuɣalent 

ɣer kra n tɣawsiwin* tikmamin* neɣ timadwanin*, nnejlant akk deg temɣiwant. 

Ayen i yizemren ass-a ad yefken isem i uzgen kan seg 17 n tsiway *, isger*             

(la charrue) akked (joug), anagar ɣer wemɣar amsedrar i yerwan lmeḥna deg 

uxeddim n tfellaḥt. 

 

                                                           
5
 DUBOIS. (J).2002 : «A un moment donné, dans une communauté linguistique, il existe simultanément, selon 

les groupes sociaux et selon les générations, plusieurs systèmes linguistiques ; en particulier, il existe des formes 

qui n’appartiennent qu’aux locuteurs plus âgés ; celles-ci seront considérées par les locuteurs plus jeunes 

comme des archaïsmes par rapport à la norme commune » . 
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         Ismawen n wučči ur yettwaseqdacen ara deg tkuzint akter n ɛecra n yiseggasen-

aya, anagar imsiwal n tasuta tis kraḍ* d tis kuẓ* i yizemren ad ten-issin, md:   

1- Acerrid:  d aɣrum i yittwaxedmen s lfarina n ubelluḍ qqaren-as (aɣrum ubelluḍ) .  

2- Ameqcur: « d lfarina n ubelluḍ i yixelḍen s tin n temẓin, seksu/aɣrum umeqcur «d 

seksu i yettwaxedmen s lfarina-ya». 

3- Tabsist: «d asexleḍ n yiwen n lkil n lfarina n uxerrub akked temẓin yesɛan zzit 

uzemmur» .ɣer tamnaḍt n bgayet… rtg. 

Ayen mu qqaren « awalen iwessaren n tɣerma*» skanayen-d« tilawt* i yejlan* yerna 

ur tesɛi ara assaɣ* ɣer tutlayt tatrart *, ttilin d inemgalen i wawalen iwessaren n 

tesnilest» Akken i yura J.F. Sablayrolles (2007: 9). Yezmer ad yili daɣen i yengura-ya 

« d awalen idelsanen*». 

 Ladislav Zgusta, yebɣa ad d-yini d awalen ur yesɛin ara akk anamek-nsen deg 

tutlayin-nniḍen, imi yettuɣal ɣer tɣerma akked wansayen* n temnaḍt neɣ temɣiwant i 

yasen-igan isem.  

b- Isem awessar i d-yettbanen drus n lweqt: 

 

 D aseqdec n uzamul aqbur, yennejlan deg kra n wakkud. Awal i d-yuɣalen 

mbeɛd mi yiruḥ iɛedda fell-as aṭas n lweqt, iruḥ yettwattu. Yuɣaled meɛna ur yesɛi ara  

unmik* i yibedden akked unamek-nniḍen.  

1-Awal aqlalas d azwel n tezlit musnawen aṭas n ucennay Mulud Ɛessam yecna-tt 

deg useggas n 1978 deg radyu tis snat tettwaɛawed sɣur Ɛli ɛemran s yes tizlit-a tuɣal 

musnawet mliḥ,aladɣa tasnilest-is yeɛnan unmik*-ines ur d-nettaf ara ɣer yimawalen 

n teqbaylit i yellan. 

Awal aqlalas deg teqbaylit yesɛa ɛlaḥsab n tbadut-a (paléologisme) neɣ (resurgence) 

awal i yennejlan akk ur yettwaseqdac ara ɣer yemsiwal n kra n tmeslayin, am win n 

At mengellat ma nuɣal ɣer umawal J.M.Dallet ad d-nini yella yakan deg tmeslayt-a, 
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meɛna d tuɣalin ɣer useqdec (survivance), ad nwali awal awessar, deg tmeslayin-

nniḍen yezmer ad yili , neɣ xas ma deg win n umyaru . Nezmer ad d-nini s umcalay 

n(diatopique) tesbanay-d taqbaylit i deg nezmer ad nefhem dakken aseqdec n yal-ass 

i kra n wawal ɣer kra n temnaḍt nezmer ad at-nef aṭas segmi  iruḥ yettwattu ɣer 

tayeḍ. 

Aṭas n yemdanen i yesteqsayen ɣef unamek n wawal aqliles. Yiwen n At ɣubri 

yessexdam aṭas ttawil n linternet yettak-as anamek n win i yeḥemlen ad inig neɣ ad 

iḥerrek ad ibeddel amyag-is d qliles, yettwassen ɣer At Ɣubri, yerna yuɣal d awessar 

ɣer wudmawen yerzan tizlit n win iyeǧǧan tawacult-is iruḥ ɣef tmurt-is iwakken ad 

yinig ɣer tmurt lberrani ad yezger i lebḥar
6
. 

2-Nekkes-d seg udlis n (Poèmes Kabyles anciens) n Mulud Mɛameri, kra n 

imedyaten*, awalen imi yiruḥ akk unamek ɣer imezdaɣ n Tizi Uzu akked wayen i 

yas-d-yezzin, anida isefra-ya i d-ttwasukksen, ad d-naf sseqdacen-ten aṭas deg 

tmeslayt n isaḥliyen deg usammer n Bgayet (Weqqas, Suq ltenine, at smaɛel…rtg). 

Md: ad d-naf awal tibbwas yura-d fell-as umyaru tamawt dakken: « ur yettwassen 

ara unamek  n wawal-a » (p.: 154)  

Lukan aṭṭebbreɣ yibbwas  

Anneg tiyersi  

Annaweḍ lâad’ar tilas  

Anneɣz anṛessi  

Ṣṣbeḥ ad aɣ-d-yaf f tibbwas 

Dagi nezmer ad d-nini d tilawt* n yisem akked umernu-s anisman* i d-yura amyaru: 

tibbwas (tibbwa-s, tiwwa-s « aɛrur-is »). Tussda n tezgen-aɣriyin kečment kra kra s 

tergalin-is ɣer tmeslayin n tmurt n leqbayel akked Sumam, am wakken daɣen 

keččment ɣer waɣir n bgayet akked sswaḥel-is.  

                                                           
6
 http://tamazgha.fr/Aqlalas-ou-l-oeuvre-litteraire-qui.html). 
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3- Tiwwa: yettwaseqdac swaṭs deg weqqas, bɣan ad d-inin « aɛrur » i yimusnawen 

akter. Azgerkud deg tmaziɣt, tetteki deg tira n yimagraden iqdimen yelhan, ttimẓiyen 

ɛlaḥsab n (diatopie). Nettissin daɣen anamek n waṭas n yiwessaren n tesnamka s 

tuɣalin ɣer tmeslayin-nnaḍen, xas ma tikwal beɛden. Akk-a ladɣa aṭas n yisemidgan 

n teqbaylit imi yiruḥ akk unamek yennejla aṭas-aya deg tmaziɣt, maca yettwaḥraz ɣer 

tiyaḍ. 

5-Tig
w
ejdit/ tiwejdit awal-a yekka-d seg tigejda « piliers de bois (…) (forêt de 

cèdres)
7
.  

c- Isem awessar i yejlan, yuɣal-d deg umkan-is wawal-nniḍen 

 

          D awal i yiruḥen, d awal awessar yuɣal-d deg umkan-is wawal-nniḍen ma d 

aqdim-nni yettwattu acku tutlayt d tin i yibeddlen, keččmen-d fell-as wawalen d 

ireṭṭalen deg umkan n wawal n teqbaylit aqbur, aladɣa deg lweqt-a i deg i d-negra 

keččmend wawalen ireṭṭalen ɣer teqbaylit n wass-a, ad d-nefk kra n imedyaten ɛef 

wawalen-a iwessaren i yiruḥen ttwattun uɣalend deg umkan-nsen wiyaḍ seqdacen-ten 

s waṭas yelmeẓyen. 

  

1-Tanalt/tanilt: d lqahwa n ssbeḥ neɣ n temdit, awal-a yettwassen drus kan  deg 

Bgayet, Rafur, lwilaya n Lebwira, At Mengellat, at yiraten akked waɣir n Tizi 

uzu.Awal “lguti” ( goûter ) i d-yuɣalen deg umkan n tanilt.  

 

2- Asegri: d awal awessar i yebɣan ad d-yini ayen akk ara  yeqqimen  d aneggaru,  

aladɣa deg lfakia, yuɣaled deg umkan-is  “Ddisir/ldiṣir « dessert »  yerna daɣen 

ikcem-d  mliḥ akk ɣer leqbayel.  

 

3- Bzer: win i yettxellisen tabzert yekcem-d s tehri deg umkan n wawal Kutizi, 

yettwanṭaq s [k]  d adatulwiɣ seg tefransist ur yuɣal ara s talɣa n tmaziɣt s wanɣan n 

teqbaylit[c]s (API).  

                                                           
7
 DALLET. (J.M) :- 1982, P,253. 
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4- Tbezzart: d idrimen i yettxellis umzenzu i ddula, yuɣal-d deg umkan-id lizamzu 

dima yeṭṭef amzenziɣ* n usget n tefransist yerna am akken yuɣal d amegdazal-is s 

teqbaylit seg waṭas n lweqt-aya. D ayen i mu qqaren deg aseggem utlayan d areṭṭal 

lɛali yuɣal ur yesɛi ara azal ɣer tutlayt tamerḍalt, anda yettkemmil-as i tutlayt  

timmuɣbent-is  maci d timerniwt neɣ d as-nerni akken i yixeddem ureṭṭal i yilaqen. 

Amzenziɣ i yeṭṭfen xas ma llan aṭas n yireṭṭalen seg tefransist d tamusni n 

tutlayt-a sɣur yemsiwal n teqbaylit i yesseqdacen aṭas n tutlayin nezmer ad d-nini d 

igtutlayen*. Tuqqna-ya tcud akter ɣer yisem-awen i yibeddun s l’/la md : 

5- Iminig : d win yefɣen di tmurt-is yuɣal-d deg umkan-is wawal limigri « émigré » 

asget-is : lizimigri (+ iz zdat n l), yiwen n ureṭṭal-nnaḍen lɛali i yuɣalen deg umkan n 

(émigré ; voyageur ) alukan ur t-id yerri ara ucennay L.A.Megellat deg tezlit-is 

iminig g-giḍ( le voyageur/imigré de la nuit) ilaq iruḥ yettwattu akk yuɣal d awessar 

aṭas-aya. 

6-Adaynin: d awal yellan seqdacent at zik i wanda isrusun lmal, ɣer tasuta-nneɣ ur 

ten seqdac ara iruḥ ilmend n wakud d uskar n tudert i yibedlen yekcem-d deg umkan-

is wawal areṭṭal « Lkuri ».  

7-Lemdawed: d amkan anda i tetten lmal lɛic ɣer at zik, deg tasuta-nneɣ yuɣaled deg 

umkan-is  “amajwar”. 

8- Tissi/Taɛrict : ssin n wawalen-a sɛan yiwen n unamek seqdacent at zik i wemkan 

anda i srusen aṭas n tɣawsiwin ama d isɣaren,lɛic,sumata leqbayel xeddment  nnig n 

udaynin, maca tura yuɣaled deg umkan-is “lgrenyi” d awal areṭṭal i d-yekkan seg 

tefransist “grenier”.   

9-Axxam n lexzin: d amkan anda i tefren ayen izaden ɣef uxxam yezmer ad yili d 

amɛic-nsen, d zzit , d isufar imeqranen n tkuzint…rtg, tura yuɣaled deg umkan-is 

“ldibara”, d areṭṭal seg tefransist. 
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10- Lluḥ: d awal awessar i  yettwattun yebɣa ad d-yini tura “tawwurt” I d-yuɣalen 

deg umkan n lluḥ, nezmer kan ad at-id-naf deg yenzi “ḥuk lluḥ” mi ara yebɣu yiwen 

ad as-yini I wayeḍ ruḥ sya. 

11- acraḍ: mi ara yili ugrud d amecṭuḥ I laq ad d-yecreḍ akken ur iseɛɛu ara kra n 

lehlak, tura yuɣaled deg umkan-is ad d-“vaksiniɣ” d areṭṭal seg tefransist “vaccin”.    

II.3. Tasleḍt tasnamkawalt n kra n yisuka  

Tasleḍt tasnamakant -tamawalant ara nexdem ad tt-neg ɣef wammud n tmaziɣt. 

Nessemres ammud-inigi (corpus-temoin), ammud-a yesɛa azal n 100 neɣ ugar n 

wawalen iwessaren i d-nufa, am wakken d tikkest* i d-neddem deg-s seg yal 

tameslayt: At manguellat, At yiraten akked Bgayet, asemẓi n wammud-inigi yella-d i 

lmendad n useggem n tesnarayt. 

Ammud-a nessegem-it ilmend n ugemmay, yesɛa talɣa n usegzawal, ayen i d-

yeqqimen deg wammud-nneɣ ad at-id-nexdem deg yijenṭaḍen. 

- Ad d-nbeggen deg tesleḍt n kra n wawalen iwessaren i d-nextar akken ad as-

neg tasleḍt-a. 

- Ad d-nefk anamek n wawal, ma yella kra n wawal i yuɣalen deg umkan n 

wayeḍ ad at-id-nini d acu-t.  

- Ad d-nekkes aẓar i yellan d tagruma n tergalin yesɛan anamek, akken i d-

tenna F. Sadiqi
8
 : « Aẓar d amseḍfer n tergalin i wumi qqaren afeggag, amur 

ameqqran n yiẓuran sɛant snat ɣer kraḍ n tergalin. » 

 Maca ilaq ad d-nesken dakken tella temgarda deg uswir n tesnamka gar taggayin n  

wawalen iqburen i d-nufa: wigad yessemgiriden taggayin n uwessar deg unamek. 

 

 

                                                           
8
SADIQI (F.), 1997 : 80. « La racine en berbère sont formés d’un nombre variable de consonne appelées radical 

cependant la plupart des racines comportent deux à trois radicales. »  
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Imedyaten : 

II.3.1. Asaka amezwaru  

-Awessar s timmad-is:  

1- Aceṛṛiḍ = d aɣrum i yettwaxedmen s lfarina n ubelluḍ, qqaren-as aɣrum n ubelluḍ. 

Aẓar n yisem awessar “aceṛṛid”=√cṛḍ 

2- Ameqcur= d lfarina n ubelluḍ i yixelḍen s tin n temẓin, seksu/aɣrum n umeqcur d 

seksu i yettwaxedmens lfarina-ya. 

Aẓar n yisem awessar “ameqcur”= √mqcr   

3- Tabsist= d asexleḍ n yiwen n lkil n lfarina n uxerrub akked temẓin yesɛan zzit 

uzemmur» .ɣer tamnaḍt n bgayet… rtg. 

Aẓar n yisem awessar “tabsist”= √tbss 

 

II.3.2. Asaka wis sin 

-Awessar i d-yettbanen drus n lweqt: 

1- Aqlalas= Awal aqlalas d azwel n tezlit musnawen aṭas n ucennay Mulud Ɛessam 

iɛawed-as Ɛli ɛemran ma d unmik*-is ur t-id-nettaf ara ɣer yimawalen n teqbaylit i 

yellan. Maca  ɛlaḥsab n tbadut-a (paléologisme) neɣ (resurgence) ur yettwassen ara 

ɣer yemsiwal n kra n tmeslayin, am win n At mengellat.  

Aẓar n yisem awessar-a= √qlls 

 

2- Tibb
W

as= Yura-d fell-as umyaru tamawt dakken ur d-yufi ara anamek-is.  

Aẓar n yisem  awessar-a= √tbs 

 

3- Tiwwa= yesɛa anamek n weɛrur ɣer isaḥliyen akked Temnaḍt n Sumam deg bgayet 

Aẓar n yisem awessar-a=√tw 
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4- Tigejdit/Tiwejdit=yekka-d seg tigejda (Piliers de bois) 

Aẓar n yisem awessar-a=√tjdt 

II.3.3. Asaka wis kraḍ 

-Awessar i yejlan, yuɣal-d deg umkan-is wawal-nniḍen 

1- Tanalt/Tanilt= yuɣal-d deg umkan-is wawal lguti yella yerna yettwaseqdac swaṭas 

ɣer yilmeẓyen deg umkan n wawal tanalt/tanilt i yuɣalen ur yettwassen ara ɣer-sen, 

yettwassen drus kan deg Bgayet, Rafur, akked tubiret, At Mengellat, at yiraten akked 

lwilaya n Tizi uzu tura ibeddel akk wawal tanalt yuɣal d lguti.  

-Aẓar n uwessar-a= √tnl  

2-Asegri= d ayen mu neqqar tura  ddisir/ldiṣir ( dessert )  yerna daɣen ikcem-d  mliḥ 

akk ɣer leqbayel deg umkan n wawal asegri  i yebɣan ad d-yini  ad yeqqim  d 

aneggaru, neɣ ayen akk ara yeqqimen d aneggaru ibeddel-akk talɣa . 

Aẓar n uwessar-a=√sgr  

3-Bzer = yuɣaled deg umkan-is wawal kutizi, yettwanṭaq s [k]  d adatulwiɣ seg 

tefransist ur yuɣal ara s talɣa n tmaziɣt s wanɣan n teqbaylit[c]s (API), yekcem-d s 

tehri deg umkan n wawal bzer( cotiser, se cotiser ) 

Aẓar n uwessar-a=√bzr 

4-abzart= win i yettxellisen tabzert ( impôt )ɣer at mengellat. Maca ad d-naf awal 

wis-sin  impu yekcem deg tmaziɣt , asget-is d lizampu dima yeṭṭef amzenziɣ* n usget 

n tefransist yerna am akken yuɣal d amegdazal-is s teqbaylit seg waṭas n lweqt-aya.  

Aẓar n uwessar-a = √bzr 



Tasleḍt 
 

 
38 

5-Iminig= d isem n umdan neɣ n ṭṭir i yettbeddilen aṭas n wadgen deg yuɣaled deg 

umkan-is wawal n imigri  asget-is lizimigri d areṭṭal lɛali i yuɣalen deg umkan n 

iminig (émigré ; voyageur).Azar n uwessar-a=√ng 

 

Taggrayt 

Ɣer tggara n yixef-a ad d-nini dakken n nessaweḍ ad nwali d acu i d awessar 

amawalan deg teqbaylit, ad nebḍu iwessaren ɣef taggayin, nefka-d tabadut n yiger 

amawalan-asnamkan sin akin nega tasleḍ tasnamkant-tamawalant i kra n yisuka* imi: 

-Nebḍa iwessaren ilmend taggayin i d-nufa. 

-Nbeggen-d deg tesleḍt n kra n wawalen iwessaren i wumi nega tasleḍt. 

-Nefka-d anamek n yal wawal, nerna-d awalen I yuɣalen deg umkan n uwessar yellan.  

-Nekkes-d aẓar n yal awal. 

-Nesken-d dakken tella temgarda deg uswir n tesnamka gar taggayin n iwessaren i d-

nufa. 
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Tazwart 

   

Deg yixef-a n trakalt ad d-nbeggen d acu i d (Map Info Professionnal), 

tabadut-is, d wamek i d-yettili usebded-is, d acu-tent trrayin ara neḍfer i waya, sin akin 

ad d-nernu kra n twuriwin i yesɛa gar-asent tigejdanin akked tiyaḍ, rnu ɣer waya ad 

nexdem s ttawil-a n (Map Info) tikerḍiwin n yinefkan imi nexdem tasleḍt, akked 

usisen n tkerḍiwin-a d uwennet-nsent d ayen ara d-nzer deg uḥric-a. 

Tazrawt-nneɣ tebedd ɣef userwes gar wammuden n temnaḍin yemxallafen n tmurt n 

leqbayel akked usufeɣ n wawalen iwessaren deg yal yiwet seg-sent, am wakken daɣen 

d win ara aɣ-yefken tagnit ad nwali ma llan wawalen iwessaren i yicerken     

timeslayin-a.          
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III .1. Tabadut n Map Info “Map Info professional” 

 

D aseɣzen* n karṭugrafi i yessurufen akken ad neg tislaḍ timrakalin iweɛren, am 

sectorisation, assaɣ ɣer waddayen* n yinefkan* i beɛden, tussnafukkest* Drog and 

Drop tettsemmiḥ asiweḍ n tɣawsiwin, am tkerḍiwin ɣer yisnasen, asnulfu n tkerḍiwin* 

tisentalin I ixeddmen timudam s daxel n yinefkan…atg. 

 

III.2. Tarrayin n usebded n “Map Info Professional” 

 

 Send asebded n “Map Info Professional” ilaq ad nernu uṭṭun* n umazrar* deg 

umkan I yisehlen i usmekti, amedya ɣef kra n tferret ad as-n-semmi yerna ad ncfu fell-

as, ilaq daɣen ad neqfel akk isnanen yeldin ɣef Windows qbel ad nebdu asebded, amek 

ilaq daɣen ad nenɣel aseɣzan ɣef wudel n uselkim. 

1- Ɣef ugdil* iminig* Map Info xtir installation des produits 

2- Tekki ɣef « Map Info Professional » ; izen n uraju mbeɛd win n umager ad d-

iban ɣef ugdil, tekki ɣef suivant akken ad ikemmel umecwar n usebded. 

Ma yella « Map Info Professional » yettwasebded yakan, ugdil Maintenance du 

programme ad d-iban, seg ugdil-a tzemreḍ ad tbedleḍ, ad tsegmeḍ neɣ ad tekkseḍ 

akk “Map Info Professionnal”. 

3- Ugdil n yisalli ɣef turagt ad d-ban, tekki ɣef j’accepte les termes de cette 

licence mbeɛd ɣef suivant akken ad ikemmel asebded. 

4- Ugdil n yisalli ɣef umsaɣ (aseqdec) ad d-iban yisem-is, win n tkebbanit(tidukla) 

akked wuṭṭun n umazrar, akemmel n kraḍ n yigran d ayen i laqen, tekki ɣef 

suivant akken ad ikemmel asebded. 

5- Ugdil type d’instalation ad d-yessebyen kraḍ n yifranen. 

-Asebded aslugan* 

-Asebded imsigen* 

-Asebded n uẓeṭṭa 
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6- Ugdil n usebded n “Map Info Professionnal” ad d-iban, tafeggagt n uɛeddi 

temmal-aɣ-d tiẓi n usebded. 

7- Asebded ifuk, ugdil n ttbut ad d-iban tekki ɣef terminer akken ad d-neffeɣ ɣef 

usebded. 

 

III.3. Tiwuriwin n “Map Info Professional” 

 

(Map Info Professional) ixeddem gar yifassen-nneɣ ayen akk i wumi tezmer 

karṭugrafi tasenselkimt, yezmer ad yessenked inefkan s talɣa n wadgen, poligones, 

graphie, à barre neɣ à secteur… 

- Map Info yettak-aɣ-d imelyunen n tkerḍiwin i yiwejden i useqdec akked 

twuriwin I yettsemmiḥen asnulfu n tkerḍiwin i nebɣa. 

- Yezmer ad yeḥseb isettunen gar yimsaɣen akked tḥuna, timlin n yimsaɣen i 

yigemren chifre d’affaire d ameqqran aseggas i yiɛeddan. 

- Yezmer daɣen ad yessileɣ isteqsiyen yerna ad yekcem ɣer waddayen n yinefkan 

ibeɛden mebla ma nunef-as I “Map Info Professional”. 

- Tamuɣli yemxallafen n yinefkan ɣef ukuẓ n teɣmmar: takerḍa, tamuɣli 3D, 

tifelwin n yinefkan d ulifen, tatiknuluǧit n yisfayluyen yemyekcamen 

yettsemmiḥ tulya n waṭas n tmuɣliwin deg yiwen n wakkud n yinefkan-nni, 

yerna yettarra timuɣliwin s wudem aymani mi ara yettwabeddel sɣur yiwet seg-

sent. 

- Yettak-aɣ-d tazmart n usekkar* n waddayen n yinefkan, imi d tin icudden ɣer 

tezmert n uskan n tkerḍiwin, imeskanen akked udlifen yettuneḥsab d ttawil 

akemmali n tesleḍt akked usenked gar twuriwin-is tigejdanin ad d-naf: 

- Tytlayt tusridt n tfelwin i d-yekkan seg waddayen n yinefkan Oracle Spatial, 

aduf, ifayluten i d-yettwasnulfun s Base neɣ FoxBase, Lotus 1-2-3, Microsoft 

Excel, neɣ ifayluten ASCII s kra yebḍan gar-asen, tiwin n yifeluten udlifen* seg 

waṭas n talɣiwin timeqqranin; asnulfu n yifayluten n wadda n yinefkan s Map 

Info neɣ taɣuri n tkerḍiwin s talɣa n SHP. 

- Yezmer ad yeg imahilen irakalanen am sectorisation, azday, beṭṭu n tɣawsiwin 

           akked usnulfu n (les tampons). 
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- Yezmer ad d-yessebgen imukan n uznuz I yiqerben mliḥ ɣer umsaɣ agejdan. 

 

- Akeččum gar waddayen n yinefkan ibeɛden am Oracle akked Sybase s ubrid n 

tfelwiyin yeqqnen ɣer DBMS.  

- Yezmer ad yeg initen yemgaraden i yizamulen i d-yessebganen tiḥuna ɛlaḥsab n 

wayen I zenzent. Isallen-a akk zemren ad d-banen ɣef yiwet n tkerḍa. 

- Tissi* timaẓlayin (seambless), ttsemmiḥent aseddu n tissiyin (vecteur) neɣ 

(raster) am wakken d yiwet n tissi. 

- Tikerḍiwin tisentalin i wakken ad d-rsent s wudem akarṭugrafi tisleḍin n 

yinefkan. 

- Aseqdec n tugniwin raster akken ad teqɛed tɣimit n umahil*. 

- Map Info yettak-aɣ-d afus akken ad nestqsi, ama d asteqsi ameẓyan yeɛnan kan 

lxetyar n yinefkan daxel n yiwen n ufaylu ama d isteqsiyen SQL, wid iweɛren 

ama ɣef yiwen neɣ ɣef waṭas n yifayluten. 

- Ittafttaren I yisemḥen akken ad teḥrez akk timuɣliwin tifrayin*. 

- Isnasen OLE ttsemmiḥen i tguri n yesfayluten n tkerḍiwin deg yisnas-nniḍen 

imsuḍan*. 

- Asnulfu Mise en page yettsemmiḥ-aɣ ad d-nheyyi neɣ ad neqɛed i wakken ad d-

nsufeɣ zzmamat i yesɛan ama yiwen n usfaylu ama aṭas , ɣef yiwet neɣ ɣef 

waṭas n tfertin*. 

 

III.4. Tikerḍiwin n yinefkan  

  

Akken ad tebduḍ, tzemreḍ ad tesxeḍmeḍ inefkan i yellan yakan ɣer-k s talɣa-

nsen n tura d addayen n yinefkan, (access )(aduf), (Oracle Spatial), d (Base/ Fox), 

tifertin n leḥsab n Lotus 1-2-3 neɣ Excel, ifreɣzen igejdanen n CAO d yisnans-nniḍen 

n SIG…rtg. 

 

Ma yella inefkan i nesɛa zgan-d daxel n kra n wadda i yibeɛden, tzemreḍ ad 

tkecmeḍ mebla ma tunfeḍ-as i (Map Info Professional), ma yella kra n yinefkan ur 

ten-tesɛiḍ ara tzemreḍ ad d-tesnulfuḍ addayen n yinefkan seg Map Info Professional, 
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neɣ ad tesqedceḍ inefkan i yizemren ad aɣ-d-ttunefken sɣur Acxiom, aneggaru-ya 

yettak-aɣ-d daɣen luluf n tkerḍiwin, seg yiɣawasen n temdinin ɣer tkerḍiwin n umaḍal, 

ad d-nɛeddi ɣef uẓeṭṭa n yiberdan. Amek i tzemreḍ daɣen ad d-tesnulfuḍ tikerḍiwin-

inek s Map Info Professional, neɣ s lemɛawna n kra n wunuɣ. Yal takemmict tezmer 

ad tili s wudem n (diagramme)  aɣawas ( organigramme…) tezmer ad tesniret s talɣa 

n tkerḍa ad tili daxel n Map Info Professional. 

Akken kan inefkan ad ttwaddsen, tzemreḍ ad tḥerzeḍ igemmaḍ n ufaylu* anda ara 

tent-id-sufeɣ-ḍ mbeɛd s ttawil n (L’imprimante).  

 

III.5. Asisen n tkerḍiwin d uwennet 

 

Deg wezwel-a ad d-nesken awalen iwessaren d wamek ibḍan deg temnaḍin i ɣef 

nexdem tazrawt-a, sin akin ad nexdem I yal takerḍa awennet I yas-ilaqen; ad d-neglem 

yal yiwet-segsent d acu i d tamgerda yellan gar-asent. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Taggrayt tamatut 
 

 
78 

 

Taggrayt tamatut 

Leqdic-a ad yili d win ara d-yernun ɣer wayen i d-neǧǧren imezwura. Iswi-nneɣ 

d timerna n tektiwin* d tmusniwin i tussna tagraɣlant*, akken tamaziɣt ad teṭṭef 

amkan-is ger tutlayin  akk n umaḍal. Abrid mazal-it ɣezzif, lameɛna yenǧǧer, nefreẓ-it. 

Yal yiwen ad d-yefk afus akken yal ass ad naẓ ɣer sdat.  

Deg teɣzi n t d tezrawt-nneɣ nessaweḍ ad nserwes gar tmeslayt n At Mangellat, 

Bgayet, Larbɛa n at yiraten nessaweḍ ad ad d-nekkes amgired d umcabi i yellan gar-

asent deg wayen yarzan asmeskel n umawal akked win n temsislit deg wawalen  

iwessaren i d-nefren. 

Ad d-nini dakken s lmendad n sin n yeḥricen (tiẓri akked tesnarrayt) n yixef 

amezwaru, nessaweḍ ɣer waṭas n tɣawsiwin akken ad ten-nissin, yal azwel iɛawen 

wayeḍ akken ad d-negzu kra, gar-asen: Nessaweḍ ad nissin ɣas ulamma drus anmezry 

n uwessar sumata,imi s kra n tbadutin n yemyura ɣef wayen yeɛnan awalen iwessaren, 

nerna-d kra n teẓri i yeqqnen ɣer ubani-s am wakken i d- nefka kra n tulmisin i 

yicudden ɣer wawal awessar akked usbadu-s, deg uḥric n teẓri, deg win n tesnarrayt 

nessaweḍ akken ad d-nsukkes tamukrist tagejdant i ɣef yitezzi leqdic-a s lmendad n 

wayen i neɣra deg uḥric n teẓri, imi ur nezmir ara ad d-nefk tamukrist mebla ma neẓra 

ɣef wacu i nebɣa ad d-nemmeslay sin akin nefka-d kra n turdiwin i yizemren ad ilint d 

tiririyin ɣef tmukrist. 

Nefka-d tarrayt ara neḍfer deg teɣzi n leqdic-a, timental n ufran n wennar-a, 

asisen n temnaḍin i deg-i d-nekkes ammud-nteɣ. Ɣer taggara n yixef amezwaru 

nebder-d kra n wuguren i d-nufa sumata deg  teɣzi n leqdic-a.   

Ayen yerzan ixef wis sin ad d-nini dakken n nessaweḍ ad nwali d acu i d 

awessar amawalan deg teqbaylit, nebḍa iwessaren ɣef taggayin, nefka-d tabadut n 

yiger amawalan-asnamkan sin akin nga tasleḍ tasnamkant-tamawalant i kra n yisuka* 

imi: 
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1- Nebḍa iwessaren ilmend taggayin i d-nufa. 

2- Nbeggen-d deg tesleḍt n kra n wawalen iwessaren i wumi nega tasleḍt. 

3- Nefka-d anamek n yal awal, nerna-d awalen i yuɣalen deg umkan n wawal 

awessar yellan.  

4- Nekkes-d aẓar n yal awal. 

5- Nesken-d dakken tella temgarda deg uswir n tesnamka gar taggayin n 

iwessaren i d-nufa. 

Deg yixef aneggaru n tkerḍiwin nessaweḍ nufa-d, d acu i d asmeskel yellan  imi 

d win i d-yellanyella-d s wazal d ameqqran ilmend n wakkud sin akin yella-d ilmend n 

trakalt , imi mbaɛadent s waṭas yerna yemxallafrnt deg ugamma, imi ula d agama 

yezmer ad yili d aḥric ger yeḥricen igejdanen ladɣa deg usmeskel n temsislit, mi ara 

yili usmeskel yettili umgired deg yini gar temnaḍin, dɣa ula d tisekkiwin n usmeskel 

ttemgirident, nufa-d asmeskel amawalan, asmeskel amsislan,  tikwal nettaf-d deg 

yiwet n tkerḍa n usmeskel ,yiwen n yini ɣer kuẓ n temnaḍin, mi ara d yili d yiwen n 

wawal akk iseqdacent ,s wakka nger tamawt i usmeskel amawalan d win yeggten deg 

uḥric-a n trakalt.  

Ɣer taggara ad d-nini dakken nessaweḍ ad d-nefk tiririt ɣef usteqsi agejdan, 

dakken ad d-nini d acut wawal awessar deg teqbaylit sin akin nennad dakken yebḍa   

wawal awessar deg teqbaylit  ɣef kraḍ n taggayin d tigejdanin tamenzut d tin n wawal 

awessar s timmad-is, tis snat d tin n wawal awessar i d-yettbanen drus n lweqt, wis 

kraḍ d awal awessar i yejlan, yuɣal-d deg umkan-is wawal-nniḍen. 
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Ammud i d-nekkes seg Dallet, nura-t s tira tamsislit tamaziɣt . 

 

Uṭṭun n 

wawal 

Awal awessar n At 

mengellat 
Anamek-is s tefransist 

1 
Aferzegzaw 
 

bleu foncé 

2 
Assnaṭṭ 
 

hier. 

3 
Asɣenzwer 

 
nid d’abeilles sauvages. 

4 
Ahanfus 
 

menton 

5 
Merzbiqes 
 

 

Pic-vert 

6 
Bbirwel 
 

 

insecte 

7 
Ddawdis 
 

diafragme 

8 
Ziniɣuc 

 
rouge à lèvres 

9 Zlaɣmani   Manière de faire manœuvres les doigts les uns après les autres pour chatouiller par exemple jeux d’enfant) (A.OU.S.Boulifa.P174)     Rac1 : ZLƔ : zlaɣ : glisser, faire glisser.   Rac2 : MN : mani : ou. N.Masc. 

         10            Yanegma    Rac2 : « G » ag=fils de    Rac3 : « M »  ma/yemma=ma mère    11-Amčiɣyal/N.Masc : Chauve-souris (mangeure d’ânes) (J.M.Dallet. p .484).   12- Lemṣebb : auget, il reçoit le grain de la trémie et le verse progressivement N, Fém. Belle-sœur (femme du frère) 

         11 Amčiɣyal Chauve-souris 

         12 Lemṣebb 
auget, il reçoit le grain de la trémie et le 

verse progressivement dans l’œillard 

         13 
Taweqqaft             14-Aneccab : le tourneur de plats /L’oiseau a bois. (J.M.Dallet. p .1049).     15-Amizab : buse qui injecte l’eau sur les palettes de la roue à aubes. (J.M.Da       16-Aseggan : vannes qui règle l’adduction d’eau. (J.M.Dallet. 

p.1046). 
perche qui soutient la trémie 

         14 Aneccab le tourneur de plats /L’oiseau a bois. 

         15 Amizab 
buse qui injecte l’eau sur les 

palettes de la roue à aubes 

         16 Aqḍib 

moteur pièce de bois qui coince à 

force l’axe de fer dans son logement en 

tête du moyeu 



 

 
VI 

17 Tamernuyt     28- Ag
w
ens :soupente rustique faite de piquets et de branchages (J.M.Dallet.p.1039)       29-Aɛezzeb :Habiter une maison ou une cabane dans la compagne 

pièce de bois de figuier qui obture 

le cœur de la meule fixe traversée par l’axe 

moteur 

18 Eddir          24-Asemmasu : oreilles ou brise-mottes(J.M.Dalle1043).    25-Tijemmatin : partie postérieure du timon taillée en anneau sangle de poitrail 

19 Tiɣumman     20-Isni : Irémie qui reçoit les grains à moudre Paneaux matelassés. 

20 Isni 
Irémie qui reçoit les grains à 

moudre 

21 Tisilețț l’âge 

22 Atmun le timon 

23 Tagenturt 
cheville d’assemblage du timon sur 

l’âge 

24 Asemmasu oreilles ou brise-mottes 

25 Tijemmatin 
partie postérieure du timon taillée 

en anneau ouvert… 

26 Tacṛaft mur de pignon 

27      Asalas alemmas poutre de faîtage 

28 Ag
w
ens 

soupente rustique faite de piquets et 

de branchages 

29 Aɛezzeb 
Habiter une maison ou une cabane 

dans la compagne 

30 Aɛezber bouder, faire la mauvaise tête 

31 Ɛewweṣ résister, regimber 

32 Aɛerḍi adj : vertueux, estimer 

33 Ɛɛenfel lutter, combattre à main nue. 

34 Ameɛluf adj : bien en graissé. 

35 Ɛɛebṛej parler abondamment 



 

 
VII 

36 Eɛbubeḍ baigner entièrement 

37 Zzeɛlell lancé, « envoyer promener » 

38 Zxuxem       39- Ẓewwec : papier gazouiller, faire du tapage.        40- Zzeqmumed : rogner. faire semblant de dormir 

39 Ẓewwec        40- Zzeqmumed : rogner papier gazouiller, faire du tapage. 

40 Zzeqmumed Rogner 

42 Abdar  Enoncer 

43 Abdaɛ             Inventer 

44 Bbeɣ   Plongé 

45 Bayaɛ   Saluer 

46 Ččeḥ Se fâcher 

47 Cmax  Fabriquer des jarres 

48 Ḍleq Lâcher 

49 Ḍumm Balayer 

50 Ḍṛuṛi  Etre dans le besoin 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
VIII 

Amawal i d-nekkes seg J.MH.Delaporte n yimesdurar n bgayet: 

 

Uṭṭun n 

wawal 

Awalen 

iwessar n Bgayet 
Leurs significations en français 

1 
           Saɛca       2- Tisilet ouanzar : arc-en-ciel      3- Tasafoukt : soleil.       4- Abbou : fumée.    5- Nefez azekka : apres demain     6- Ɛceyya : le soir       7- Ɣar : antre    8- Amoudaɣ : forêts     9- Cqef :    10-:.       

    12- Aɛezri :jeune homme.  13- Taɛezrit : jeune fille .        14- Acrix : domestique.     15- Tigeltemt :bras    16- Snaf :teint 
            navire  

2 Tisilit ouanzar  arc-en-ciel 

3 Tasafoukt  soleil 

4 Abbou  fumée 

5 Nefez azekka  apres demain 

6 Ɛceyya  le soir 

7 Ɣar  antre 

8 Amoudaɣ  forêts 

9 Cqef  bâtiment, navire 

10 Iket elbordo  louvoyer 

11 Fertuna tempête 

12 Aɛezri  jeune homme 

13 Taɛezrit  jeune fille  

14 Acrix  domestique 

15 Tigeltemt  bras 

16 Snaf  teint 

17 Arejdal  boiteux 

18 Abuxli  paresseux 

19 Tastawt   culottes 

20 Asaru  ruban 

21 Timezbart  serpette 

22 Tasselt  marmite 

23 Timɛemmert  l’école 

24 Tacerfa fossé 

 

Ammud n Ɛ.S.bulifa ɣef larbɛa n at yiraten 

Uṭṭun 

n 

wawal 

Awalen iwessaren n 

At yiraten 
Anamek-nsen  

1 taɛebbuṭ Adan  

2 ssef Adar  

3 tteffaḥ Adeffu 

4 aɛdaw Acengu  

5 lḥiḍ Aɣlad  

6 bu-fraḥat Afan  

7 ɛiwen Alel  

8 normal Amagnu  



 

 
IX 

9 lmisiba Amnir  

10 awḥid Amgassu  

11 axemmas Amesemmus  

12 lkeff Amessik  

13 amectari Amsaɣ  

14 ɛemmi Anima 

15 ɛreḍ Arem 

16 lxir Awlaɣ 

17 ceggeɛ Azen 

18 lebṣel Aẓalim  

19 nwu Dmu  

20 ḥmel Fafi  

21 qḍeɛ Gdel  

22 xiḍ Gnu  

23 whem Bhet  

24 tineqlin Ifitwan  

25 lɛar Ihwah  

26 imawlan Imarawen  

27 lfayet Izri  

28 cɛel Llef  

29 bɣu Ri  

30 humidité Rrwa  

31 sqecmeɛ Sbilleṭ  

32 rruḥ Taneffut  

33 ttmer 33Tiyni  

34 aɛrur Tiwwa  

35 héritage Tukkest  

36 leɛdel Tulut 

37 lferḥ Tumert  

38 taɛemmurt Tunet  

39 lehmum Umran  

40 

                  

axemmas    12- Amessik : lkeff       13- Amsaɣ :amectari      14- Anima: ɛemmi   15- Arem: ɛreḍ     16- Awlaɣ: lxir      17- Azen: ceggeɛ     18- Aẓalim : lebṣel     19- Dmu : nwu   20-Fafi : ḥmel    Ureɣ : 
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Amesemmus  

 

Kra n yinzan i d-nejmeɛ seg yedlisen yemxallafen nufa-d deg-sen awalen 

iwessaren 

1- «Zuɣer acifuḍ ,ad tafeḍ asebbaḍ» 

2- «Yeshel userwet berra i wennar» 

3- «Tesrewteḍ berra i ,wennar iruḥ lheb d ukerfa» 

4- «A tasa inu ma ad tebḍuḍ d win turweḍ» 

5- «A la win i yijerben tassa i yizran anida nensa» 
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6- «Ḥellun leǧruḥ ur ḥellunt ccwami» 

7- «Yir leǧruḥ qqazen ḥellun yir lehdur qqazen rennun» 

8- «Win i yiɛettben ad iɣellet» 

9- «A wer d –yefk yiger-ik asennan ma ulac ad tmegreḍ s ufus» 

10- «Ma d win turweḍ d inis-m ma tmecḥḍt d mmi-m ma teǧǧiḍt d mmi-m daɣen» 

11- «Tufa tqabact afus-is/ yufa wezduz afus-is» 

12- «Win yeččan d wuccen amek yettru d umeksa» 

13- «Ad nerrez wala ad neknu» (zeddak.m) 

14- «Rebbi irad tuzzma tekfa» (m.mɛemri) 

15- «Rriɣ-as tablaḍt I wul» (si muḥend) 

16- «Lɛar ferqent s lgelba» (maɛemri n si muḥend) 

17- «Lekteb ferqent s kilu » ( zeddak .mulud) 

18- «Tettɣiḍeḍ a yinijel aquran wamma azegzaw yettru» (zeddak.M) 

19- «Ur yuksan ḥedd I t-yuɣen» 

20- «Sneɣ abrid xḍiɣ-as» 

21- «Itbeɛ-it uḍaḍ am wuccen» 

22- «Yenna-yas wuccen « limer maci d aḍaḍ ad kecmeɣ ssuq » 

23- «Ad teḍru yidem am welɣem I yirekḍen ayen akk I d-yemgel » (Zeddak.mulud) 

24- Ttif taguni s uɣilif tanekra deg nndama» 

25- «Ma ṭṭseɣ d urrif d uɣilif tanekra-inu deg nndama» 

26- «Anect tebɣuḍ tekkiḍ a yiḍ d ulaqrar ad d-iban sseḥ» 

27- «Ansi I d-zedmeḍ I d-skucḍeɣ» 

28- «Ass-a tizedmin fukent I d-yeqqimen d asqucceḍ» 

29- «Wa yund-itt wa iqureɛ-itt» 

30- «Ttif leḥbab at Rebbi wid akk yella-n d icqiqen» 

31- «Win yeṭṭsen deg tektibt, yini-as ccetwa teḥma» 

32- «D acu yessen deg cctawi win I ɣef tezga trukna» 

33- «Yeṭṭes deg trakra yenna-as ccetwa teḥma» 

34- «Yebɣa ad tt-i-d-yeẓẓeg ur turiw» 

35- «Zwaren imegran qbel tayerza» 

36- «Yessen Rebbi I yellan deg uɣyul yekkes-as acciwen» 

37- «Lehlak-im d afus-im d ayen yezreɛ ara temmegreḍ» 

38- «Ur yettxalaf mejjir aẓar» 

39- «Ɣef uzar tetteddu tara, ma ixulef mejjir azar» 

40- «Azar yetabaɛ tara» 

41- «Win I yiḥemqen ad yittwaqqen» 

42- «Awal I tiferrun d awal» 

43- «Sser ma drus ma yegget messus» 

44- « Bu yiles medden akk ines» 

45- « Aḍar itbeɛ aẓar » 
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46- « Tin mi tnuda tufa » 

47- « Aawal ma wezzil yifra ma ɣezzif ad d-yawi kra » 

48- « Iles yittḥawal-itent aqerruy yettaɣ-itent » 

49- «D ifassen iberkanen i yitetten aɣrum zeddigen» 

50- «Amarezg n win yesnen yerna yittcawar» 

51- «Ddwa n usemmiḍ d timest, di ccetwa ur tesɛi nnuba deg unebdu teqqim 

weḥdes alamma tella ssebba» 

52- «Lǧid ma txedmeḍt yiwen wass ma ur k-yeɣni ad k-yeṣṣer» 

53- «Lkareɛ xdem aseggas am yir bnadem nnaker,efk-as kan ad yičč aṭas yeɛdel ma 

thud teɛmer» 

54-  «Win iḥemmqen ad yettwaqqed  

55-   win yettwaqqnen ulac win           

56-  Ara d as d-yefsin aseɣwen» (yusef ubellil “ arrac n tefsut”) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
XII 

Kra n yisefra i d-nejmeɛ nufa-d deg-sen awalen iwessaren 

 

Izriw 

Semsawiɣ gerzeɣ lbur 

Cebḥeɣ-t ifeǧǧeǧ d urqim 

Ḥeḍreɣ mi neflen leɛrur 

Ceṭṭben ula d ttlaqim 

Yenquqel ujgagal nmur 

Tenfufed tmes deg walim 

Icebbeḥ-d waṭṭan s zzur 

Yeṭṭef tasga deg wul yeqqim 

Nudeɣ anwa ara sḍelmeɣ 

A y d-mugreɣ d iman-iw 

Terra-yi tmera ad bibbeɣ 

Azembil n ddunnit-iw 

waqila  qrib ad as ḍelqeɣ 

Ad steɛfun leǧwareḥ-iw 

Ur zhi-iɣ ur nnecraḥeɣ 

Ssfina n lḥif d uxxam-iw…..(Izriw, Meɛṭub lwennas) 

1- Tilemzit 

Akken kan I d-tger tara 

Kran-d ẓẓerb I tmuɣli 

Tura tewḥel s dderya 

meskint zelgen wussan-is 

2- Tuɣalin 

D tililac n tudert ara yeǧǧen agerbuz 



 

 
XIII 

tefsi tyersi-s i yireglen 

3-Tirest 

Allen-is ldint dayen 

Ttulsent am win I d-yefɣen seg wanu 

Urɛad teččur tiylewt   (Aɛmer mezdad Tuɣalin sb.7) 

4-Tajebbant n yimuddiren 

Ufiɣ leɛbad i tt-izdeɣen 

D uswiden duben 

Muten iman di tfekka 

Mi d-neffeɣ di lbaṭel  d ifnaten-is 

wwiɣ-d ul yetteḥlilis(Ɛli Makur , ul yerɣan sb62) 

5-Ayyur deg yigenni, nettat deg lqaɛa 

Udem-is yettak ticci, 

talaba-s d leḥrir yettirriqen 

Dɣa teqqim-d d tisirit 

(M.A.Haddadou, guide de la culture et de la langue Bèrber, sb.196) 

6- Yettgalla lɛebd ur yezmir 

Ar yeddehmir 

Adrim ur teḥbis texriḍt 

Ur tettɛuddu d raselmal 

Lǧid ma txedmeḍt yiwwas 

Ma ur k-yeɣni ad k-yeṣṣer 

Lkareɛ xdem aseggas 

Am yir bnadem nnaker 

(Mouloud.Mammeri seg poémes kabyle enciens, sb214 , 221) 

-Ɣef wasmi lliɣ d acawrar 



 

 
XIV 

zzin-iw yufrar 

Ixeddem-d baba fell-i 

Nekseb tiɣezza n camlal 

Nerna idurar 

Ɛuddeɣ d ssaba irkelli 

Tura mi sendeɣ s uffal 

Zzehr-iw imal 

Ya ḥesra ɣef zik-nni 

Idewwer lbabur yuɣwas 

Medden akk slan-as 

I d-yexleq llah deg lɣaci 

Yettɣiḍ win yesnen madden 

Mi yezleḍ yewhem 

Ay teɣra tefhem tekyes 

yiwen n ddin ɣur-s 

(tikkest seg tezwart I d-yeddan deg udlis n poems kabyles ancient) 

8- A muḥend ruḥ ad txedmeḍ ɣef yiman-ik 

ad tesɛuḍ nnfeɛ, ttixer I usṭilfeḥ deg ssbeḥ ar tameddit 

(M.mameri seg “inna-yas ccix Muḥend” sb, 46-161, tiẓrigin yenna - yas,1990. 
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Amawal 

A 

Abruyan : partiel, (A.Ɛ.B,sb 256) 

Adda : base, (A.Ɛ.B,sb 131) 

Adatulwiɣ : prévélaire, (A.Ɛ.B,sb272) 

Addad : état, (A.Ɛ.B,sb181) 

Adeffaran : postérieur, (A.Ɛ.B,sb 268) 

Aḍfar : suivre 

Adgen : places 

Adkud : synchronie, (A.Ɛ.B, sb 159) 

Adkudan : synchronique, (A.Ɛ.B,sb 

304) 

Afares : production, (A.Ɛ.B,sb 273) 

Agafa : nord 

Agaluz : survivance, (A.Ɛ.B, sb 302) 

Agejdan : principal, (A.Ɛ.B, sb 272) 

Agmar : procéder 

Agtutlayan : plurilingue, (A.Ɛ.B, sb 

264) 

 

Aguttu : limite, (A.Ɛ.B, sb 226) 

Akalmanan :paradigmatique, (A.Ɛ.B, 

sb253) 

Akkud : temps, (A.Ɛ.B,sb 307) 

Allal : moyen 

Alnamek : signification, (A.Ɛ.B,sb 294) 

Amaḍal : monde 

Amagrad : article, (A.Ɛ.B,sb123) 

Amalu: west 

Amawal : dictionnaire, (A.Ɛ.B, sb 166) 

Amawal n yilɣiten : glossaire, 

(A.Ɛ.B,sb 97) 

Amazlay : particulier 

Amcalay : variante, (A.Ɛ.B, sb 164) 

Adfir : suffixe, (A.Ɛ.B, sb 301) 

Amezruy : histoire, (A.Ɛ.B, sb 200) 

Amegdazal : equivalent, (A.Ɛ.B, sb 

181) 

Ammud : corpus 
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Amnadi : chercheur 

Amnaḍan : regionale, (A.Ɛ.B, sb 147) 

Amnuɣjef : angoisse 

Amserti : assimiles, (A.Ɛ.B, sb 125) 

Amsiher :commun, (A.Ɛ.B,sb 144) 

Amsiwel : locuteur, (A.Ɛ.B,sb 227) 

Amzenziɣ : schéme, (A.Ɛ.B,sb 289) 

Anagraw : système, (A.Ɛ.B,sb 306) 

Anamek : sens, (A.Ɛ.B,sb 292) 

Anisman : pronominal 

Anmezruy : historique, (A.Ɛ.B,sb 200) 

Anɣan : palatal, (A.Ɛ.B,sb 253) 

Ansayen/leɛwayed : tradition,  

Anẓul : sud 

Aɣanib : style, (A.Ɛ.B,sb 299) 

Aɣir : wilaya 

Aqbur : ancien 

Aragmawan : artificiel 

Asaka : cas, (A.Ɛ.B, sb 69) 

Asammar : est 

Aseḍru : réalisation, (A.Ɛ.B,sb 280) 

Aseggem : aménagement 

Asgisem : dénominative, (A.Ɛ.B, sb 80) 

Asisen : commentaire 

Asileɣ : classifier 

Askar : mode, (A.Ɛ.B,sb235) 

Asnulfawal : Néologie 

Asusru : prononciation 

Attwafek : atrribut, (A.Ɛ.B, sb127) 

Attwel : caractère 

Awalec : monéme, (A.Ɛ.B,sb 120) 

Awalnut : néologisme, (A.Ɛ.B,sb243) 

Awennet : résultat 

Awessar : archaïsme, (A.Ɛ.B,sb 122) 

Azamul : signe, (A.Ɛ.B, sb 293) 

Azal : importance 

Azemz : date 

Azgerkudan :diachronique,(A.Ɛ.B,       

sb 82) 
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Azun: type 

G 

Gan : ont fait 

I 

Imagraden : articles, (A.Ɛ.B, sb123) 

Imedyaten : exemples, (A.Ɛ.B, sb184) 

Imezrayen : théoricien 

Imira : présent, (A.Ɛ.B, sb 270) 

Immekti : concepte, (A.Ɛ.B, sb 148) 

Imttewtel : conditionné, (A.Ɛ.B, sb 149) 

Imyaruyen : repreneurs 

Inadiyen : recherches 

Inmettiyen : sociaux 

Inzan : proverbes 

Isemidgen : toponimes 

Isger : composant, (A.Ɛ.B,  sb 74) 

Isnilsanen : linguistique 

Ixef : chapitre 

Izri : passé 

J 

Jlan/Ruḥen : disparu 

M 

Mgal : contre 

Mraw : dix 

N 

Neḥsa : déduire 

S 

Seld: après 

Sumata : généralement 

T 

Tagejdant : éssentiel 

Taggayin : catégories 

Tagminamekt : sémasiologie 

Tagmusemmi : onomasiologique 

Tagnut : norme, (A.Ɛ.B,  sb 127) 

Tagraɣlant : international 

Tagrumma : ensemble 
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Takalmanant : paradigmatique, (A.Ɛ.B, 

sb 253) 

Talɣiwin : formes 

Talunt : espèce 

Tallit : epoque 

Tamakti : notion 

Tamawalant : lexical 

Tamawalt : vocabulaire 

Tamcalayt : variante 

Tamɣiwent : communauté, (A.Ɛ.B, sb 

72) 

Tamukrist : problématique 

Tamuɣli : aperçu 

Tamseddast : syntaxique 

Tamsertit : assimilation 

Tamsihert : commun 

Tamsislit : phonétique 

Tamsukt : structure, (A.Ɛ.B, sb 155) 

Tanfaliyin : expressions 

Tanmegla : opposition 

Tanmeɣrudt : universel, (A.Ɛ.B, sb316) 

Tantala : dialecte, (A.Ɛ.B, sb166) 

Taɣult : domaine 

Tarakalt : géographie 

Tarrayt : méthode 

Tasleḍt : analyse 

Tasnarrayt : méthodologie 

Tasnisemt : onomastique 

Tasuqqelt : traduction 

Tasuta : génération 

Tasnalest : anthropologie 

Tasnalɣa : morphologie, (A.Ɛ.B, sb237) 

Tawala : période 

Tayunin : unités 

Taywalt :Communication, (A.Ɛ.B, 

sb144) 

Tettnerni : développé 

Tettwasbadu : définit 

Tijerrumanin : grammaticales 

Tikerḍiwin : cartes 
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Tikkest : échantillion, (A.Ɛ.B, sb 87) 

Tikti : idée 

Timalin : vocabulaire 

Timella : situation 

Timental : cause 

Timegdiwt : tranche 

Timetti : société 

Timmad-is: luis- meme 

Timuzzegt: special, (A.Ɛ.B, sb 154) 

Tisiway : pieces, A.T.T, sb113  

Tismidegt : toponymie 

Tiwuriwin : fonctions 

Tiẓriwin : théories 

Tukrifin : figer 

Tulmisin : critéres 

Tumant : phénoméne 

Turdiwin : hypothéses 

Tussda : tension 

Tutlayant/tasnilest : linguistique 

Tuzzigin: specialiser 

U 

Udmawen : pérsonnages 

Uddus : syntagme, (A.Ɛ.B, sb  159) 

Ugur : problème 

Unmik : signifier, (A.Ɛ.B, sb 152) 

Urti : champ 

Utlayan : linguistique 

Y 

Yennernan : evolué 

Yerza : concerne 

Yessemres : exercice 
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